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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers des 

Chambre 
Représentants 

Hi f<'EIIRUAIU 1950. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wetgeving in zake de met 
de directe belastingen gelijkgestelde taxes 

wat de landbouwtractors betreft. 

AANVULLEND VERSLAG 
NAMENS or~ COMMISSIE 

VOOR m: FlNANCrnN ('), UITGfä1HACHT 
DOOR DJ,; HEl•:l"l COPPÉ. 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Uw Commissie had in eerste lezing- de lekst van hel 
wetsvoorstel van de heer Discry (Stuk nr 113) aangenomen 
wam: hel er ont ging de landbouwtractors le ontlasten 
die uitsluitend aangewend worden voor het vervoer van 
landbouwmachines en dergelijke alsook voor het. vervoer 
van goederen van de hoeve naar cle velden en omgekeerd, 
zelfs wanneer daartoe de openbare weg moet gebruikt 
worden. 
Uw Commissie had de auteur van hel wetsvoorstel 

echter nicl gevolgd waar hel er om ging toelating le 
verlenen om cle voortbrengselen van cle hoeve over de 
openbare weg le vervoeren op een nlstand van hoogstens 
10 km. 
Uw verslaggever had clan ook in deze zin, namens de 

Commissie, verslag uitgebracht met de door Uw Com­ 
missie voorgestelde tekst (Stuk nr !98). 
De heren Discry c.s. hebben evenwel voor de open­ 

bare vergadering een amendement op de tekst van de 

(') Samenstelling van de Comtulssle : de heer Vau Belle, voor­ 
zilter; de heren Brasseur, coppé, nequuc, üescamne, Discrv, 
Gaspar, Lclcvre (Théodore), Moversoeu, Parisis, Phl llppurt, scnev­ 
ven. - De Sweerner, Detiègo, Fi.-:vel, Mat·tel, Marlot, Puque, Sou­ 
dun, Tielernans. - Itupriez, Koutuclcx, l\lasquelier. - Jucqueiuotte. 

Zie: 
113 : Wetsvoorstel. 
198 : Verslag. 
213 : Amendement. 
237 : Tekst aangenomen in eerste ll!r.î111.r. 

l(j t'Ê\'lllt:lt 1950. 

PROJET DE LOI 
tendant à modifier la législation en matière 
de taxes assimilées aux impôts directs en ce 

' qui concerne les tracteurs agricoles. - 

RAPPORT COMPLÉMENTAIRE 
I<'Al'l', AU NOM DE LA 

COMMISSION nes ft'INANCl!:S (1), 
PAR M. COPPÉ, 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Voire Commission a adopté au premier vole le t-exle de 
la proposition de loi de M. Discry (Doc. n° H3), concer­ 
nu nt l'exonération des li-acteurs ,igricoles utilisés exclusi­ 
vement au remorquage de machines agricoles ou sem­ 
bluhles, ainsi qu'au transport des marchandises de la 
ferme aux champs el vice-versa, même lorsqu'ils emprun­ 
tent, á ces fins, la voie publique. 

Votre Commission n'a cependant pas suivi l'auteur de 
lu proposition de loi quand il s'agissait d'accorder l'auto­ 
risation de transporter les produits de la ferme par la 
voie publique à une distance de IO km. au maximum. 

Aussi, au nom de la Commission, votre rapporteur 
avait-il Iuil rapport dans ce sens en y joignant le lexie 
proposé par la Commission (Doc. n° i98). 
Néimmoins, ;v1. Discry el consorts ont présenté, en 

séance publique, un amendement au texte de la Commis- 

(l) Composition de ln Commission: M. Van Belle, président: 
M11I. Brasseur, Coppé, nequae, Descampe, ntscry, c;aspar, Lefèvre 
(Théodore), Moyel'soen, Parisis, Phlllppurt, schovven. - De swee­ 
mer, Deliège, Fiévet, Martel, Merlot, Paque, Soudun, 'l'ielemuns. - 
Dupriez, l{oninckx, Masquelier. - Jucquemotte. 

Yotr: 
113 : Proposition de loi. 
198 : Rapport. 
213 : Amendement. 
237 : 'l'exle atloptû au premier vote. 

H. 
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Commissie ingediend. Bij dit amendement werd, eerstens, 
voorgesteld de aanhangwagens. onder dezelfde voorwaar­ 
den te ontslaan als de tractors en, tweedens, werd 
opnieuw voorgesteld toelating te verlenen om de voort­ 
brengselen van de hoeve over tioogslens iO km. over· de 
openbare weg te vervoeren, naast de ontlastingen waar­ 
mede de Commissie zich akkoord verklanrd had. 
De Kamer heeft bij stemming hij naamafroeping het 

.amendemerit Discry (nr 213) ·met i39 stemmen tegen 36 
en a onthoudingen goedgekeurd. Dientengevolge werd 
het voorstel opnieuw naai' de Commissie voor de Financiën 
verwezen. 

Uw Commissie heeft, eenparig de uitbreiding van de 
voorz .. iene beschikkingen tol de aanhangwagens aange­ 
nomen. 

Verdet heeft Uw Commissie, insgelijks eenparig, aan­ 
genomen de woorden « ofwel om Iandbou wrnachines en 
-werktuigen op sleeptouw Le nemen ,, te vervangen door 
de woorden " ofwel om zijn landbouwmachines en -werk- 
tuigen op sleeptouw te nemen "· · 

'l'en derde werd eenparig aangenomen de woorden 
" naar hel. veld of. omgekeerd " te vervangen door de 
woorden « naar hel veld en omgekeerd "· 
Ten vierde, heeft Uw Commissie eenparig een amende­ 

ment van cle Regering aangenomen et· toe strekkend, in 
fine van het tweede I id van hel eerste artikel, de volgende 
woorden bij te voegen : 

" De Minister van Financiën schrijft allo contrölemaát­ 
regelen voor die hij nuttig acht. " 

Drie amendementen cr loc strekkende, ofwel het toc­ 
pussingsgobied van hel besproken artikel nil le breiden, . 
ofwel de tocpassingsrnodaltteiten te voorzien, werden ver­ 
worpen. 

i. Het eerste luidde als volgt : " Het fi• van het eerste 
artikel vervangen door de woorden' : 

,, 6• De landbouw- of nijverheirtstrnctors uitsluitend 
gebruikt vo,or de noodwendigheden van de uitbating van 
hun eigenaars binnen een straal van 10 kilometer van het 
middenpunt van clc uithaling. " 
Dil amendement werd met /1 stemmen legen en 9 ont­ 

houdingen verworpen. 

2. Hel Iwecrle unn-ndr-men! luidde als volgt : 
" 8" Dr tractors en aanhangwagens clic uitsluitend 

gebruikt worden in de omheining der· hoeven en binnen 
een straal van ten hoogste lO kilornelur " 
Dil amendement werd met 5 stemmen voor, 6 stemmen 

legen en 3 onthoudingen verworpen. 

3. 'l'en slotte werd een bijvoegsel voorgesteld, luidencl 
als volg! : 

" Voor het vervoer binnen een strnal van Len hoogst!' 
10 kilometer zal de Iandhouwer bericht moelen geven aan 
de ontvanger rlrr belastingen van het voorgenomen YC'l'­ 

VOPI'. Dit bericht zal ten minste 2'1 uur opvoorhand rnnotr-n 
gegeven worden en vermelden : de anrd van het vervoer, 
de plants van bestemming, alsook de weg zowel hij de 
heen- als bij de terugreis. De reis zul alleen overdag 
mogen plaats g1·ijpen. Dit alles op straffe van onmiddel­ 
lijke intrekking van hel voordeel van de ontlasting en van 
opeisbaarheid van de bolusti ng. " 
Dit amendement wercl rnel G stemmen voor en 8 tegen 

verworpen. 

sion. Cet amendement proposait, en premier lieu, d'exo­ 
nérer les remorques aux mêmes conditions que les trac­ 
leurs et proposait ensuite d'accorder à nouveau l'autori­ 
sation de transporter les produits de la ferme pat· la voie 
publique sur une distance de 10 km. au maximum, outre 
les exonérations au sujet desquelles la Commission avait 
marqué son accord. 
La Chambre a, par- appel nominal, approuvé l'amende­ 

ment de M. Discry (n° 213) par i39 voix contre 36 et 
3 abstentions.Œn conséquence, la proposition de loi a été 
renvoyée à la Commission des Finances. 

Votre Commission a admis, il l'unanimité, l'extension 
aux remorques des dispositions prévues. 

En outre, votre Commission a également accepté, à 
l'unanimité, de remplacer les mots « pour remorquer les 
machines agricoles ou instruments aratoires » par les 
mots " pour remorquer ses machines agricoles et instru­ 
ments aratoires ». 
En troislème lieu, il rut admis, à l'unanimité, de rem­ 

placer Jes mots· " aux champs ou vice-versa " par les 
mots " am: champs et vice-versa ». 

En quatrième lieu, votre Commission a adopté à l'una­ 
nimité un amendement du Gouvernement tendant à ajou­ 
ter à l'alinéa 2 de l'article premier, in fine, les mots 
suivants : 

« Le Ministre des F'inanccs prescrit toutes mesures de 
contrôle qu'il estime utiles. " 

'!'rois amendements tendant, soit h étendre le champ 
d'application de l'article 'en dlscussion, soit il prévoir les 
modalités d'application, ont été rejetés. 

l. Le premier était rédigé comme suit : « Remplacer Ic 
G" de l'article premier par les mots : 

» 6" Les tracteurs agricoles utilisés exclusiverneut pour 
les besoins de l'exploitation de leur propriétaire dans un 
rayon de 10 kilomètres du centre de l'cxploitntion. " 

Cet amendement fut rejeté par !1 voix et !) abstentions. 

~- Le deuxième nmcnderneut était rédigé comme suil : 
« 8° Les tracteurs et remorques utilisés exclusivement 

dans l'enceinte des fermes el dans un rayon cle iO kilo- 
mètres au maximum. ,, · 

Cel amendement fut rejeté par 6 voix contre 5 cl 
a abstentions. 

3. Enfin, on avait proposé une ajoute, rédigée comme 
suit : 

" Pour Ic transport dans un rayon de 10 kilomèlres au 
maximum, le cultivateur devra aviser Ic receveur des 
contr ihutions du transport' envisagé. Cel avis devra être 
donné au moins 2/i. heures it l'avance et mentionnera : la 
nature du transport, le lieu de destination, le trajet, à 
l'nller comme au retour. Le. déplacement ne pourra se 
faire que pendant la journée. Le tout il peine de retrait 
immédiat du bénéfice <le I'exonération et de l'exigibilité 
de l'impôt. ». 

Cet amendement Iul rejeté par 8 voix contre 6. 
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Daarmede heeft de Commissie zich uitgesproken tegen 
elke uitbreiding van de voordelen van de ontlasting tot 
andere categorieën dan de landbouwers in de voorwaarden 
voorzien bij de tekst in eerste lezing door de Kamèr goed­ 
gekeurd. ln zake de toepasslngsmodaütètten is Uw Com­ 
missie, anderzijds, eenparig van mening geweest, dat deze 
door de Minister van Financiën moesten worden bepaald. 

De lekst met de goedgekeurde wijzigingen werd door 
Uw Commissie met 8 stemmen tegen 5 en 2 onthoudingen 
goedgekeurd. 

De V erslaf!fJeV(ir, 
A. COPPE:. 

De Voorzitter, 
Fr. VAN BELLE. 

Ainsi, votre Commission s'est prononcée contre toute 
extension du bénéfice de l'exonération à des catégories 
autres que les ·agricultems se· trouvant dans les conditions 
prévuesau texte adopté par la Chambre au premier vote. 
D'autre párt, votre Commiss.ion a été unanime. à estimer 
que lès modalités d'1tpplication devaient être déterminées 
par le Ministre des Finances. 
Votre Commissión a apprnuvé le texte, avec les modi­ 

fications adoptées, par 8 voix contre 5 et 2 abstentions. 

Le llapporteur, 
A. ·coPPE. 

Le Président, 
Fr. VAN BELLE. 

Tfï:KST VOORG l~STET,D DOOR DI!: COMMISSIE. 

Eerste artikel. 

Na artikel 5 der wet van 28 Maart i923, gewijzigd door 
het Koninklijk besluit van 24 Januari 1935 en door de wet 
van 17 Augustus 1948, wordt onderstaande tekst toege­ 
voegd: 

6° De landbouwtractors en -aanhanquiaçens die uit­ 
sluitend gebruikt worden voor de noodwendigheden van 
het bedrijf van de landbouwer, eigenaar van het voertuig 
ofwel om zijn landbouwmachines en -werktuigen op sleep­ 
touw te nemen, ofwel om waren of goederen te vervoeren 
binnen een straal van ten hoogste 10 kilometer of van de 
hoeve naar het veld en omgekeerd. 

De Minister van Financiën schrijf l alle coïurôlenuuure­ 
gelen voor die hij nuui« acht. 

Art. 2. 

Bovenstaande bepaling treedt in werking op :t. Junu­ 
uri i950. 

1'gX'l'g PROPOS.li: PAR LA COMMISSION. 

Article premier. 

Le texte ci-après est ajouté à l'article 5 de la loi du 
28 mars 1923, modifié par l'arrêté royal du 24 janvier 1935 
el par la loi du i7 août 1948 : 

6° Les tracteurs et remorques agricoles utilisés exclusi­ 
vement pour les besoins de l'exploitat.ion du cultivateur 
propriétaire du véhicule, soit pour remorquer ses machines 
agricoles et instruments aratoires, soit _pour effectuer les 
transports de denrées ou marchandises dans un rayon de 
10 kilomètres au maximum ou de la ferme aux champs et 
vice versa. 
Le Ministre des Finances prescrit toutes mesures de 

contrôle q-u'il juge ut-iles. 

Art. 2. 

La disposition ci-dessus entre en vigueur le i•r jan­ 
vier 1950. 


